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1. ZAKONSKA REGULATIVA 
 

Temeljem čl. 55 Zakona o zaštiti na radu (NN br. 71/14,  118/14, 94/18, 96/18) 

te Zakona o sustavu civilne zaštite (NN br. 82/15, 118/18, 31/20), poslodavac donosi 
ovaj plan evakuacije i spašavanja.  

 
Poslodavac je obvezan poduzeti mjere zaštite od požara i spašavanja radnika, izraditi 

plan evakuacije i spašavanja, odrediti radnike koji će provoditi mjere te osigurati pozivanje 
i omogućiti postupanje javnih službi nadležnih za zaštitu od požara i spašavanje, u skladu 

s posebnim propisima. Također, poslodavac je obvezan broj radnika koji će provoditi mjere, 

njihovu osposobljenost i potrebnu opremu, utvrditi i osigurati u skladu s propisima koji 
uređuju zaštitu od požara i spašavanje, ovisno o naravi procesa rada, veličini poslodavca 

te ukupnom broju radnika. 

Poslodavac je u slučaju nastanka neposrednih i značajnih rizika za život i zdravlje radnika 
obvezan: 

• odmah ih obavijestiti o nastalom riziku kojemu jesu ili bi mogli biti izloženi, kao i o 
mjerama koje jesu ili bi trebale biti provedene, kako bi se spriječio ili umanjio rizik 

za život i zdravlje 
• poduzeti radnje i dati upute o prestanku rada, odnosno napuštanju mjesta rada i 

upućivanju na sigurno mjesto 

• organizirati nastavak rada tek nakon otklanjanja rizika. 
 

Poslodavac je obvezan osposobiti radnike da u slučaju nastanka neposrednih i 
značajnih rizika za život i zdravlje, kojima su izloženi ili bi mogli biti izloženi, a o tome ne 

mogu obavijestiti odgovornu osobu, mogu samostalno poduzeti mjere i provesti postupke 
u skladu sa svojim znanjem i raspoloživim tehničkim sredstvima, kako bi rizike otklonili ili 

smanjili. 

Osposobljavanje radnika obuhvaća upoznavanje radnika s planom evakuacije i 

spašavanja za slučaj izvanrednog događaja i provođenje praktične vježbe evakuacije i 
spašavanja najmanje jednom u dvije godine. Radnik zbog takvog postupanja ne smije 

trpjeti štetne posljedice, osim u slučaju ako je postupao namjerno ili s krajnjom 

nepažnjom. 

Poslodavac je obvezan provoditi zaštitu na radu na mjestima rada ugroženim 

eksplozivnom atmosferom u skladu s provedbenim propisom i pravilima zaštite na radu. 
Ministar, uz suglasnost ministra nadležnog za unutarnje poslove, pravilnikom propisuje 

zahtjeve za zaštitu na radu u prostorima ugroženima eksplozivnom atmosferom. 

 

 

Plan evakuacije i spašavanja se čuva na lokaciji tvrtke/obrta Salezijanska klasična 
gimnazija, Vukovarska 62, 51 000 Rijeka. 

Plan evakuacije i spašavanja za tvrtku/obrt Salezijanska klasična gimnazija je 

usvojen i stupa na snagu osmog dana nakon donošenja.  
 

U Zagrebu, 09.02.2022. godine         Odgovorna osoba: ______________________ 
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2. OPĆENITO 
 

Ovim planom se utvrđuje organizacija, postupci i mjere za osiguranje brzog, 

učinkovitog i u odnosu na značajke nastalog događaja primjerenog načina evakuacije i 
spašavanja ljudi iz tvrtke/obrta Salezijanska klasična gimnazija na lokaciji 

Vukovarska 62, 51 000 Rijeka. 
 

U smislu ovog plana evakuacija i spašavanja podrazumijeva se unaprijed 
programirani i organizirani način napuštanja ugroženih i drugih prostora i prostorija, prije 

nego nastupi opasnost za život i zdravlje radnika. 

 
Organizirano se kretanje provodi isključivo uobičajenim putovima unutar objekta. 

Spašavanje podrazumijeva provođenje radnji kojima se osobama zatečenim u ugroženim 
radnim i drugim prostorima i prostorijama pruža pomoć u napuštanju tih prostorija i 

prostora, kada slijedom okolnosti nastalih iznenadnim događanjima sami ne mogu napustiti 
prostorije, odnosno prostore, a da pri tome ne dovedu u opasnost svoj život i zdravlje. 

 
Proces evakuacije i postupci spašavanja provede se prije, tijekom ili nakon događaja 

koji ugrožavaju živote ili zdravlje ljudi, odnosno štete materijalnim dobrima. 

Opasni događaji koji mogu nastati te ugroziti prisutne osobe i imovinu različiti su po 
nastanku, trajanju, intenzitetu i posljedicama.  

 
Moguće je za pretpostaviti nastanak sljedećih događaja: 

• požara, 
• eksplozije, 

• potresa, 
• terorističkog čina. 

 

Ugrožavanje života i zdravlja ljudi ostalim elementarnim nepogodama ili drugim 
većim nesrećama manje je vjerojatno. 
 

  



Salezijanska klasična gimnazija  stranica: 5 

 

3. OSNOVNI PODACI O LOKACIJI 
 

3.1. Podaci o objektu 
 

U Tablici 3.1 navedeni su osnovni podaci o lokaciji, koji uključuju podatke o površini, 
vrstama instalacije, zaposlenim osobama i sl. 

 
Tablica 3.1 Osnovni podaci o lokaciji i zaposlenim osobama 

 

PODACI O PRAVNOJ OSOBI 

Naziv tvrtke: Salezijanska klasična gimnazija 

Sjedište: Vukovarska 62, 51 000 Rijeka 

Djelatnost po NKD2007: 8531, Opće srednje obrazovanje 

Lokacija: Vukovarska 62, 51 000 Rijeka 

Opis objekta: Srednja škola 

PODACI O ZAPOSLENICIMA 

Ukupni broj zaposlenih:  

Broj zaposlenih na lokaciji:  

Najveći ukupni broj osoba 

koji se mogu zateći na 
lokaciji: 

 

PODACI O OBJEKTU 

Popis etaža/prostorija: Suteren, Prizemlje, Katovi 

Stubišta i dizala: DA/ 

Korisna površina objekta:  m2 

Materijal izrade objekta: Beton, cigla, staklo 

Vrste instalacija na objektu: 

X Električne instalacije  Plinska instalacija 

X Voda  Ventilacijski sustav 

X Sustav zaštite od udara munje X El. instalacije u protueksplozijskoj izvedbi 

 

3.2. Podaci o zaštitnim sustavima na objektu 
 

U Tablici 6.1 prikazani su postojeći zaštitni sustavi koji su instalirani na objektu 

 
Tablica 6.1 Prikaz postojećih zaštitnih sustava na objektu 

 

 
Aparati za početno gašenje 
požara 

X Sustav za dojavu požara 

X Sigurnosna protupanična rasvjeta X 
Tipkalo za isključenje električne 

energije 

X Unutarnja hidrantska mreža X Vanjska hidrantska mreža 

 Sprinkler sustav X Sustav odimljavanja 

 Sustav protupožarnih zaklopki X Sustav protupožarnih vrata 

 Drencher sustav  Sustav plinodojave 

 Sustav gašenja plinom  Sustav vatrootpornih zavjesa 

 
Napomena: Ostali sustavi za zaštitu od požara u objektu nisu instalirani jer isti nisu 

potrebni. 
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4. OSNOVNE DEFINICIJE I POJMOVI 
 

Požarni sektor 

• Požarni sektor je osnovna prostorna jedinica dijela objekta, koja se smatra 
samostalnim prostorom obzirom na tehničke i organizacijske mjere zaštite od požara, 

a odijeljen je od ostalih dijelova objekta protupožarnim konstrukcijama odgovarajuće 
otpornosti na požar 

 
Put za izlaženje 

• Putom za izlaženje smatra se neprekinuti put od bilo koje točke u objektu do otvorenog 

vanjskog prostora na razini tla, a sastoji se od tri posebna različita dijela:  
o pristupni put do izlaza,  

o izlaz, 
o prostor za udaljavanje od izlaza. 

• Pod putom izlaženja podrazumijeva se okomiti i vodoravni put, a može uključivati 
prostoriju, hodnik, predvorje, prolaz, stepenice, rampe i druge vrste puta. 

o pristup izlazu je dio puta za izlaženje koji vodi do izlaza. 
o izlaz je onaj dio puta za izlaženje koji je od površine objekta odijeljen zidovima, 

podovima, vratima ili drugim načinom koji osigurava zaštićen put potreban 

osobama da s odgovarajućom sigurnošću izađu na slobodni prostor izvan 
objekta. 

o prostor za udaljavanje od izlaza je onaj dio puta izlaženja između završetka izlaza 
i slobodnog prostora izvan zgrade na razini tla. 

 
Javni put 

• Javni put je svaki dio zemljišta, neograničen po visini, širine od 3 metra i prikladan za 
slobodan prolaz ljudi. 

 

Dvorište 
• Otvoren, nepokriven i slobodan prostor, otvoren prema nebu, ograđen s dvije ili više 

strana vanjskim zidovima objekta. Unutrašnje dvorište ograđeno je sa svih strana 
vanjskim zidovima objekta ili vanjskim zidovima i graničnim linijama na kojima su 

zidovi dopušteni. 
 

Objekt 
• Objekt zatvoren vanjskim zidovima ili požarnim zidovima, podignut i sastavljen od 

određenih građevinskih elemenata i namijenjen kao sklonište, nastamba za zaštitu 

osoba, pokretne imovine ili imovine bilo koje vrste. 
 

Podrum 
• Svaka etaža i nivo poda ispod prizemlja ili ulične razine. 

 
Stepenišni krak 

• Kombinacija nanizanih gazišta i stepenica između jedne etaže ili etaža ili dvaju 
uzastopnih odmorišta. 

 

Razina poda 
• Gornja površina nižeg poda etaže, bilo da je stvarno horizontalna, ili ima lagani nagib 

da se savladaju razlike u visini. U razinu poda uključuje se i svaki uzdignuti i udubljeni 
dio poda koji nije viši ili niži od 90 cm od glavne razine poda, a arhitektonski čini dio 

iste etaže. 
 

Zaštitna ograda 
• Okomita zapreka duž izloženih rubova, npr. na stepeništima, balkonima i slično. 

 

Rukohvat 
• Motka ili cijev, koja služi ljudima da se za njih pridrže rukama. Rukohvat pogodne 

izvedbe može poslužiti kao dio zaštitne ograde. 
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Etaža 
• Onaj dio zgrade između gornje površine nekog poda i gornje površine poda koji je 

neposredno iznad njega, dok je najviša etaža onaj dio objekta između gornje površine 
najvišeg poda i površine krova iznad njega. 

 
Ulica 

• Svaka javna prometnica (ulica, cesta, avenija koja je široka 9 metara i više) 

namijenjena ili služi ljudima za javnu upotrebu i pristupačna je javnoj vatrogasnoj 
postrojbi za gašenje požara). Zatvoreni prostori, tuneli, prolazi i slično, čak i kada služe 

za promet vozila i pješaka ne smatraju se ulicama. 
 

Razina zemlje 
• Svaka razina etaže ili poda, pristupačna s ulice ili s vanjske strane zgrade na kosini, 

kojoj razina poda na glavnom ulazu nije više od 50 cm iznad, ili više od 30cm ispod 
razine ulice ili razine kosine na tim točkama te tako uređena i korištena se smatra 

prizemljem. 

 
Vertikalni otvori 

• Otvori kroz podove za stepeništa te za potrebe rasvjete i ventilacije. 

5. DOGAĐAJI KOJI MOGU UGROZITI RADNIKE 
 

5.1. Požar 
 

Trajanje 

• do nekoliko sati, što ovisi o geometrijskim karakteristikama ugroženih prostora i 
njihovoj povezanosti, količini i požarnim svojstvima prisutnih gorivih materijala, 

dotoku zraka, početku i efikasnosti gašenja. 
 

Opasnosti i posljedice 
• opasno djelovanje topline, dima i otrovnih plinova na prisutne osobe, već u  tijeku 

prvih nekoliko minuta trajanja požara, 

• opasnost od paničnog ponašanja ljudi, 
• oštećenje ili uništenje materijalnih dobara, djelovanjem požara ili primjenom vode ili 

pjene kao sredstva za gašenje, 
• oštećenja ili rušenja konstruktivnih elemenata zgrade, ovisno o njihovoj otpornosti na 

požar i temperaturnom režimu samog požara. 
 

Evakuacija 
• izravno ugrožene osobe započinju se evakuirati spontano, 

• u najkraćem vremenu treba evakuaciju organizirati kao normalno kretanje prisutnih 

osoba s ugroženih na sigurna mjesta putem normalnih komunikacijskih putova unutar 
objekta, 

• posebno treba kontrolirati opasnost od pojave paničnog ponašanja. 
 

Spašavanje 
• provodi se u situacijama kada su djelovanjem požara blokirani putovi ili izlazi za 

napuštanje ugroženih prostora, a u najkraćem vremenu sa snagama i sredstvima koji 
odgovaraju nastaloj situaciji. 

 

Iznošenje imovine 
• provodi se u tijeku ili nakon požara sa snagama i sredstvima, koja zahtjeva nastala  

situacija, s posebnom pozornošću na iznošenje dokumentacije, a pod direktnim 
rukovođenjem voditelja evakuacije ili njegovog zamjenika. 

 
Ostale aktivnosti 

• gašenje požara, početno i daljnje, 
• tehnički zahvati na kritičnim instalacijama i uređajima, 

• pružanje prve medicinske pomoći, 

• osiguranje objekta i održavanje reda, 
• saniranje posljedica požara. 
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5.2. Potres veće snage 
 

Trajanje 
• sekunde ili minute, 

• događaj je iznenadan. 
 

Opasnosti i posljedice 

• oštećenje objekata, 
• zatrpavanje osoba i materijalnih dobara uslijed razaranja i rušenja konstrukcije 

objekta, 
• ugrožavanje ljudi oslobođenim medijima iz cjevovoda ili spremnika, 

• opasnost od nastanka požara i eksplozije, 
• opasnost od pojave panike. 

 
Spašavanje 

• provodi se nakon događaja organiziranim snagama i sredstvima koja ovise o 

intenzitetu potresa, odnosno stupnju porušenosti objekta. 
• postupa se u fazama kao pod točkom 5.1. 

 

5.3. Teroristički čin 
 

• Teroristički čin je radnja koja može biti vrlo različita po trajanju i opasnosti, 
• Trajanje i opasnosti su različite, 

• Otklanjanje ove opasnosti provodi se isključivo angažiranjem specijaliziranih osoba ili 

ekipa, koje su posebno uvježbane za takve slučajeve. 
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6. POSTUPAK U SLUČAJU IZNENADNIH DOGAĐAJA 
 

6.1. Postupak u slučaju izbijanja požara 
 

Radnik koji je prvi uočio požar, nakon vizualnog pregleda štićenog objekta, u slučaju 
stvarnog požara, odmah pristupa početnom gašenju požara ručnim vatrogasnim aparatom 

za gašenje požara, a u slučaju da sam ne može lokalizirati požar, dužan je najhitnije 
zatražiti intervenciju vatrogasne jedinice. Radnik je obavezan nakon utvrđivanja stvarnog 

požara, aktivirati ručni javljač za dojavu požara, ukoliko isti postoji. 
 

Dužnosti radnika pri pozivu vatrogasne jedinice 
Kada radnik zatraži intervenciju vatrogasne jedinice telefonskim putem, dužan je 

vatrogasnoj jedinici prijaviti: 

• ime i prezime, 
• točnu adresu objekta, 

• intenzitet požara, 
• vrstu materijala koji gori, 

• broj telefona s kojeg se javlja. 
 

O izbijanju požara ili bilo koje hitne izvanredne situacije dužan je obavijestiti 
odgovorne osobe za objekt (redom do ostvarivanja prvog kontakta - prenošenja obavijesti) 

i Ministarstvo unutarnjih poslova. 

 
Dužnosti radnika pri dolasku vatrogasne jedinice 

Radnik pri dolasku vatrogasne jedinice mora: 
• otvoriti ulazna vrata, 

• pokazati požarne putove, 
• upozoriti vatrogasce ako je objekt pod naponom, 

• pokazati lokaciju glavne sklopke za električnu mrežu, 
• ukazati na postojeće stabilne sustave za gašenje požara. 

 

Dužnosti radnika  za vrijeme gašenja požara 
• spriječiti pristup osobama koje ne sudjeluju u gašenju požara, 

• po završetku gašenja požara, neophodno je napisati izvješće o događaju. 
 

Evakuacija se obično izvodi glavnim, odnosno pomoćnim putovima evakuacije koji 
postoje u objektu. Glavni putovi evakuacije su hodnici, glavno stubište i predvorje, odnosno 

glavni izlaz iz objekta koji vodi u slobodan vanjski prostor. Sporedni put je sporedno 
stubište i prozori u prizemlju.  

 

Dizala se koriste samo u izuzetnim situacijama jer postoji opasnost od nestanka 
električne energije te gušenja osoba u dizalu. Najveća udaljenost od bilo koje točke na 

katu od stubišta može iznositi maksimalno 30 m (ako je u pitanju opasnija tehnologija 
rada), a ako je zgrada zaštićena stabilnim protupožarnim instalacijama, udaljenost može 

iznositi od 60-120 m. 
 

6.2. Postupak u slučaju potresa 
 

Prije nesreće potrebno je upoznati se s utvrđenim mjerama i planovima sigurnosti i 

zaštite kao i s ovim planom evakuacije i spašavanja. Upoznavanje s općim i konkretnim 
mjerama sigurnosti i zaštite omogućit će lakše prilagođavanje situacijama u kojima možete 

biti ugroženi. 
 

Za vrijeme trajanja nesreće: 
• potrebno je ostati miran i priseban, gibanje tla nije kontinuirano, između pojedinih 

trzaja prođe po nekoliko sekundi, 
• u slučaju nastanka potresa, dok se osoba nalazi u zatvorenom prostoru, potrebno 

je ostati unutra, zakloniti se od namještaja koji se može srušiti i od krhotina zidova. 
Potrebno je stati uz dovratak, ispod stola ili kupe, potrebno je odaljiti se od staklenih 

predmeta te vanjskih zidova jer su oni skloniji rušenju, 
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• ne smiju se paliti šibice, svijeće ili bilo koji drugi otvoreni plamen ni za vrijeme 
potresa ni neposredno nakon njega, 

• ako potres zatekne osobu na otvorenom prostoru, potrebno je udaljiti se od 
objekata da osoba bude izvan dometa padajućih dijelova, potrebno je zadržati se 

pod vedrim nebom dok potres ne prođe, 
• u priobalnim krajevima treba se udaljiti od vode zbog mogućnosti pojave morskih 

valova uzrokovanih potresom, tzv. tsunamija, a na brdovitom tlu udaljiti se od 

padina zbog mogućih odrona zemlje, rušenja stijena i sl. 
 

Neposredno nakon potresa: 

• Potrebno je odmah provjeriti ima li ozlijeđenih, teško ozljeđenik ne smiju se micati, 

osim ako nisu u neposrednoj opasnosti od daljnjeg povrjeđivanja, prvu pomoć treba 
pružati samo onaj tko je osposobljen, 

• požar može nastati i satima nakon potresa u srušenom objektu te je potrebno 
pogasiti požare u njihovom začetku-na taj način će se spasiti mnogo života,  

• pregledati sve instalacije, ali ne smije se ništa uključivati jer je gibanje tla moglo 
uzrokovati oštećenje električnih, plinskih i vodovodnih cijevi, 

• Ako se osjeti miris plina, otvorite prozore ako su ostali čitavi i prekinite dotok plina 
na glavnom ventilu, nakon isključenja plina napustite zgradu i ne ulazite dok vam 

ovlaštena osoba to ne dozvoli, 

• Dotok vode u vodovodnim instalacijama je potrebno zatvoriti i iz razloga što 
oštećene cijevi  mogu izazvati utapanje osoba pod ruševinama te stradavanje istih 

uslijed oštećenja električnih instalacija koje mogu doći u kontakt s vodom, 
• Ne smije su ulaziti u teže oštećene objekte jer ih naknadni potresi mogu srušiti3 

 

6.3. Postupak i mjere u slučaju protu diverzijske zaštite 
 

U slučaju pronalaženja sumnjivih i neidentificiranih predmeta osnovno je pravilo 
"NE DIRATI". Odmah obavijestiti Ministarstvo unutarnjih poslova i odgovorne osobe. Iz 

prostora u kojem je eksplozivna naprava, udaljiti sve osobe. Prozore i vrata treba otvoriti 
kako bi se umanjio učinak eksplozije. Sredstva za gašenje trebaju biti spremna i na dohvat 

ruke. Izvan objekta osigurati pristup za vozila interventne grupe MUP-a, vatrogasne 
jedinice i hitne pomoći. 
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7. OSNOVNI ZAHTJEVI ZA SIGURNOST EVAKUACIJSKIH PUTOVA 

I IZLAZA 
 

7.1. Općenito 
 

Uređenje, održavanje i eksploatacija planiranih evakuacijskih putova i izlaza treba 
biti takvo, da je maksimalno izbjegnuta mogućnost ugrožavanja sigurnosti prisutnih osoba 

kod nastanka opasnog događaja. Evakuacijski putovi i izlazi moraju biti stalno u takvom 
stanju, da za vrijeme korištenja objekta omogućavaju normalno kretanje od svake pozicije 

prisutnih osoba do sigurnih mjesta. Sa svake pozicije unutar objekta mora se u pravilu 
omogućiti izbor u kretanju, na barem dva suprotno usmjerena evakuacijska puta. 
 

7.2. Označavanje i postavljanje oznaka za evakuaciju 
 

Svaki izlaz treba biti jasno vidljiv, ili da je put do njega ispravno označen na takav 
način, da svaki, u zgradi ili objektu prisutan čovjek, koji je psihički ili fizički za to sposoban, 

može naći smjer puta prema izlazu sa svake točke. Put evakuacije treba biti u potpunosti 
tako uređen ili označen da se pri izlaženju na vanjsko sigurno mjesto ne može pogriješiti. 

 
Svaki prilaz kroz vrata ili prolazni put koji vodi prema izlazu ili putu do izlaza, a takve 

je vrste da ga se pogrešno može smatrati izlazom, treba biti tako označen da se mogućnost 

zabune svede na minimum. Na taj će se način spriječiti opasnost da se čovjeku, koji 
pokušava izbjeći požar, ne dogodi neizbježna situacija. Takve situacije se eventualno mogu 

dogoditi u prostorima  kao što su podrumi u kojima nema drugog puta na slobodni prostor. 
Obilježavanje se vrši propisanim znakovima sigurnosti, koji se postavljaju na  uočljiva 

mjesta. 
 

7.3. Izlazi za evakuaciju i spašavanje 
 

Izlazi moraju bit tako izvedeni i održavani, da bude osiguran slobodan i neometan 

izlaz iz svih dijelova zgrade ili objekta, u svako vrijeme kad se u njemu nalaze ljudi. U 
unutrašnjosti bilo kojeg dijela zgrade ne smije biti postavljena ni jedna brava niti bilo kakva 

prepreka koja bi sprečavala slobodan izlaz iz objekta. Evakuacijski putovi i izlazi trebaju 

biti lako prepoznatljivi. 
Dozvoljena udaljenost do sigurnog izlaza izračunava se na sljedeći način: 

 
Udaljenost = brzina x vrijeme 

Brzina kretanja osobe prosječnih tjelesnih sposobnosti je 1,2 m/s.  
Kod nastanka panike ili gužve, ili teže pokretnih osoba, ista je cca 0,75 m/s. 

 
Vrijeme od 1,5 do 2 minute smatra se dovoljnim za dostizanje sigurnog prostora te 

se temeljem ovih parametara može procijeniti dozvoljena udaljenost neke točke u prostoru 

do sigurnog izlaza. Prostorni parametri (širina hodnika, stepenica, izlaznih putova), ako 
nije hrvatskim propisima posebno određeno, izračunavaju se na sljedeći način: 

 

𝑊 =  
𝐹

𝑑 ∙ 𝑐
  

gdje je: 
    W - broj potrebnih jedinica širine 

     F - površina kata građevine 
     d - gustoća zaposjednutosti prostora u m2 

     c - kapacitet izlaza po jedinici širine 

 
Kapacitet izlaza po jedinici širine je sljedeći: 

 1 jedinica izlaza (1 x 80 cm) = 100 osoba/min, 
 2 jedinica izlaza (2 x 70 cm) = 200 osoba/min, 

          3 jedinica izlaza (3 x 60 cm) = 300 osoba/min. 
 

Proces evakuacije i spašavanja planiran je za postojeću namjenu i značajke pojedinih 
objekata  putovima i  izlazima koji su, kao i ostali elementi od važnosti za evakuaciju, 

označeni na priloženim tlocrtima etaža pojedinih građevina. Izvedbom, uređenjem, 
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održavanjem i korištenjem putova i izlaza predviđenih za evakuaciju iz zgrada, treba u 
najvećoj mogućoj mjeri izbjegavati smanjenje sigurnosti prisutnih osoba u slučaju 

nastanka opasnog događaja.  
 

Zabranjena je svaka promjena u namjeni zgrade, odnosno uređenje ili rekonstrukcija, 
koja bi utjecala na sigurnost prisutnih ljudi. Sa svakom nužno potrebnom izmjenom u 

građevini, kojom se mijenjaju i ovim planom utvrđeni uvjeti sigurnosti ljudi i imovine, treba 

se ponovo uskladiti stanje evakuacijskih putova i izlaza bez umanjenja, ovim planom ili 
propisima, već utvrđenog stupnja sigurnosti za prisutne osobe. Evakuacijski izlazi moraju 

voditi na slobodne površine izvan objekta, koje su dovoljno prostrane za prihvat svih 
evakuiranih osoba. Svaki izlaz, put do njega i put od izlaza na ulicu ili otvoreno mjesto, 

treba biti stalno slobodan od svih zapreka ili smetnji za hitnu uporabu u slučaju požara ili 
druge opasnosti. 

 
Evakuacijski putovi i izlazi moraju svojom duljinom i širinom, odnosno svojom 

propusnosti osigurati prisutnim osobama napuštanje ugroženih prostora u vremenu koje 

je kraće od nastanka kritičnih okolnosti za njihov život ili zdravlje. Planirane ili projektirane 
dimenzije evakuacijskih putova izlaza ne smiju se mijenjati tijekom korištenja pojedinog 

objekta. Evakuacijski putovi i izlazi moraju biti, tijekom korištenja objekta, neprestano 
prepoznatljivi i lako uočljivi. 

 
Svaka izlazna vrata predviđena za evakuaciju moraju biti tako postavljena i uređena, 

a put prema njima bude izravan i uočljiv. Uočavanje evakuacijskih putova i izlaza ne smije 
biti narušeno postavljanjem različitih predmeta ili dekorativnim elementima. Isti zahtjev 

se odnosi i na pristup opremi za gašenje. Visina putova za izlaženje treba minimalno iznositi 

230 cm, a obješeni elementi trebaju se postavljati barem 200 cm iznad poda. 
 

Prostorije koje su požarno ili eksplozivno opasne ne smiju graničiti s evakuacijskim 
putovima ili izlazima, ukoliko nisu od njih odijeljene građevinskim elementima propisane 

otpornosti na požar. Finalna obrada građevinskih elemenata koji omeđuju evakuacijske 
putove treba u pravilu biti izvedena negorivim materijalima. Podovi moraju biti ravni, bez 

izbočina ili oštećenja (rupa) koji mogu uzrokovati pad osoba, posebno tijekom 
evakuacijskog procesa. Podovi, moraju biti sigurni od klizanja te izrađeni na taj način da 

ne može doći do mogućnosti nabiranja ili pomicanja. 
 

7.4. Vrata na evakuacijskim putovima i izlazima  
 

Propusna moć vrata mora biti takva da zadovolji potrebe evakuacije bez umanjenja 

efektivne širine hodnika, stubišta, odmorišta i drugih prolaza. Vrata za nuždu se moraju 
otvarati prema van. Klizna ili okretna vrata nisu dopuštena ako su posebno namijenjena 

kao izlazi u nuždi. 

 
Vrata za nuždu ne smiju biti zaključana ili pričvršćena na način da se ne mogu lako i 

trenutno otvoriti kad je potrebno. Vrata na evakuacijskim putovima moraju biti označena 
te mora biti omogućeno njihovo otvaranje iznutra u svako doba bez posebne pomoći u 

smjeru izlaznog puta. 
 

7.5. Podovi, zidovi, stropovi i krovovi 
 

Pod na mjestu rada ne smije imati opasne izbočine, rupe ili nagib i mora biti 

nepomičan, stabilan i protuklizan te primjereno toplinski izoliran uzimajući u obzir 
djelatnost poslodavca i vrstu rada.  Ako u radnoj prostoriji, u kojoj se predviđa zadržavanje 

radnika odnosno drugih osoba duže od dva sata u smjeni, pod nije izoliran sukladno 
posebnom propisu, potrebno je osigurati i postaviti podmetače ili podloge koje osiguravaju 

odgovarajuću izolaciju. 
 

Pod s obje strane vrata mora biti ravan i jednako uzdignut do udaljenosti koja je 

najmanje jednaka širini prolaza u vratima. Površine podova, zidovi i stropovi na mjestu 
rada moraju biti takvi da se mogu čistiti i održavati. Površine zidova i stropova radnih 

prostorija moraju biti obojene svjetlijim bojama. Zidovi, pregrade, stropovi i drugi 
konstruktivni elementi radnih prostorija u kojima se obavlja tehnološki proces pri kojemu 
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nastaju štetna fizikalna, kemijska odnosno biološka djelovanja te zapaljive i eksplozivne 
tvari, moraju biti izgrađeni tako da se na njima onemogući skupljanje odnosno zadržavanje 

prašine i drugih štetnih i opasnih tvari te da se omogući njihovo lagano čišćenje i pranje. 
Na mjestima rada te u blizini mjesta rada i prometnih putova, prozirni zidovi ili zidovi koji 

propuštaju svjetlost, a posebno staklene pregrade, moraju biti jasno označene i 
napravljene od sigurnosnog materijala i na primjeren način osigurane da ne dođe do 

ozljeđivanja radnika i drugih osoba. 

 
Pristup ili obavljanje radova na krovovima dopušten je samo uz uporabu opreme 

koja osigurava rad na siguran način. Kako bi se omogućilo sigurno kretanje na krovu mora 
biti ugrađeno najmanje jedno čvrsto mjesto za vezivanje radnika koji rade na popravcima 

i održavanju. Krovovi od stakla i sličnog lomljivog materijala moraju biti zaštićeni, ako 
postoji mogućnost pada predmeta s okolnih zgrada. 
 

7.6. Putovi i izlazi u nuždi 
 

U slučaju nastanka neposrednih i ozbiljnih rizika po život i zdravlje radnika i drugih 
osoba, mora im biti omogućeno brzo i sigurno napuštanje mjesta rada.  Putevi i izlazi u 

nuždi moraju biti slobodni i voditi što izravnije prema vanjskom prostoru ili do sigurnog 
područja. Broj, raspodjela i dimenzije putova i izlaza u nuždi ovise o uporabi, opremi i 

dimenzijama mjesta rada i najvećem broju osoba koje mogu biti nazočne. Maksimalna 
dužina evakuacijskog puta do sigurnog prostora ne smije biti veća od 50 m, a u katnim 

građevinama ne smije biti veća od 30 m. Građevine duže od 30 m i s više od 3 kata, moraju 

imati najmanje dva dovoljno udaljena stubišta, od kojih se jedno koristi za slučaj opasnosti. 
Stubišta moraju imati izlaze koji vode u slobodni prostor. 

 
Kod otvorenih industrijskih postrojenja s etažama do visine manje od 30 m, potrebno 

je postaviti jedno otvoreno stubište na udaljenosti 25 m od najudaljenijih mjesta rada. 
Posebni putovi i izlazi u nuždi moraju biti označeni znakovima u skladu s Pravilnikom o 

sigurnosnim znakovima te sigurnosni znakovi moraju biti trajno postavljeni na 
odgovarajućim mjestima. Putovi i izlazi u nuždi te prometni putovi i izlazi na koje oni imaju 

pristup, moraju biti slobodni od prepreka tako da se mogu bez smetnji koristiti u bilo koje 

vrijeme. 
 

7.7. Osvijetljenost evakuacijskih putova 
 

Putovi i izlazi u nuždi koji trebaju biti osvijetljeni moraju biti opskrbljeni s nužnom 
rasvjetom odgovarajuće jačine za slučaj nestanka rasvjete. Na evakuacijskim putovima 

mora biti održavana propisana protupanična rasvjeta s automatskim paljenjem rasvjete. 

Panik rasvjeta mora bez podrške mrežnog napona osvjetljavati evakuacijske putove 
propisanim intenzitetom svjetlosti u vremenskom trajanju od najmanje jednog sata. 
 

7.8. Osiguranje građevne i održavanje reda  
 

Osiguranje objekta se vrši tehničkom zaštitom. Tehnička zaštita je štićenje osoba i 

imovine sredstvima i napravama koje imaju propisanu kakvoću. Tehničkom zaštitom 

osigurava se funkcioniranje zaštitnih sustava i njihovo usklađivanje s mjerama tjelesne 
zaštite te određuju i druge operativne i intervencijske mjere. 
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8. OPREMLJENOST ZA PROVOĐENJE EVAKUACIJE 
 

Sprave i oprema za evakuaciju i spašavanje 

U slučaju iznenadnog događaja, kada se evakuacija ne može obaviti planiranim 
putovima evakuacije, tada je potrebno provesti akciju spašavanja ugroženih osoba. Popis 

potrebne opreme za spašavanje u tvrtki/obrtu Salezijanska klasična gimnazija naveden 
je u privitku ovog plana. 

Osposobljenost osoba koje će provoditi evakuaciju i spašavanje, kao i izbor opreme, 
mora odgovarati naravi tehnološkog procesa, mogućim opasnostima izvan tehnološkog 

procesa (vremenske nepogode, pojave otrovnih plinova u široj okolini, odron zemlje, požar, 

eksplozija i drugo) i lokaciji organizacije. 
 

Osposobljeni radnici za provođenje evakuacije i spašavanja u slučaju potrebe 
provođenja akcije spašavanja dužni su: 

 
• u što kraćem roku uzeti potrebnu opremu i staviti se na raspolaganje rukovoditelju 

evakuacije, 
• vršiti izviđanje prostora s najvećim oprezom, pri čemu se samo jedan član ekipe, 

koji je u stalnoj vezi s drugim članovima, upućuje u ugrožen prostor te utvrditi 

mjesto ugroženih i mogućnost njihovog spašavanja te mjere koje se moraju 
provesti za sigurnost spasilaca prilikom akcije spašavanja, 

• spašavati osobe s porušenih dijelova objekta i pružiti im pomoć, pri spašavanju 
osoba s povišenih dijelova objekata koristiti opremu vatrogasnih postrojbi. 

9. OSPOSOBLJAVANJE I UVJEŽBAVANJE RADNIKA ZA 
PROVOĐENJE EVAKUACIJE 
 

Svi radnici tvrtke/obrta Salezijanska klasična gimnazija moraju se upoznati sa 

sadržajem ovoga plana (plan postaviti na oglasnu ploču tvrtke/obrta) i na propisani način 
osposobiti i uvježbati za njegovo provođenje, o čemu brine poslodavac. Također, s planom 

evakuacije mora se upoznati i radnik kod premještanja na drugo radno mjesto. 
Upoznavanje obavlja voditelj evakuacije. 

 

Smatrat će se da su radnici osposobljeni za provođenje evakuacije i spašavanja ako 
su uspješno savladali osposobljavanje iz područja zaštite na radu i zaštite od požara čiji 

programi su obuhvatili poglavlja o evakuaciji i spašavanju te pružanju prve pomoć, a 
sukladno odredbama Zakona o zaštiti na radu (NN br. 71/14, 118/14, 94/18, 96/18) i 

Pravilnika o programu i načinu osposobljavanja pučanstva za provedbu preventivnih mjera 
zaštite od požara, gašenja požara i spašavanja ljudi i imovine ugrožene požarom (NN br. 

61/94). Na osnovu ovog plana moraju se provesti praktične vježbe najmanje jedanput u 
dvije godine. 

10. KONTROLA PREVENTIVNIH MJERA ZA EVAKUACIJU I 
SPAŠAVANJE 
 

Planirani evakuacijski putovi i izlazi moraju se tijekom korištenja objekata neprekidno 

održavati u skladu sa zahtjevima sigurnosti. Stalna kontrola i briga za stanje i sigurnost 

evakuacijskih putova i izlaza dužnost je svih radnika tvrtke/obrta Salezijanska klasična 
gimnazija, a posebno radnika sa zaduženjima iz područja zaštite na radu. Dužnost je, 

također, svih stalnih ili povremenih korisnika objekta ili prostora voditi brigu o stanju 
sigurnosti evakuacijskih putova i izlaza. O uočenim promjenama ili nedostacima na 

evakuacijskim putovima i izlazima odmah se izvješćuje poslodavac, koji mora odmah 
organizirati njihovo dovođenje u sigurno stanje. 

 
 

 
 



Salezijanska klasična gimnazija  stranica: 15 

 

11. OVLAŠTENJA I DUŽNOSTI U EVAKUACIJI I SPAŠAVANJU 
 

Cjelokupnom akcijom evakuacije i spašavanja radnika u tvrtki/obrtu Salezijanska 

klasična gimnazija zapovijeda: 
• osoba imenovana za voditelja evakuacije i spašavanja ili imenovani zamjenik, 

tijekom radnog vremena, 
• zatečeni radnik u tvrtki/obrtu koji je s evakuacijom već započeo, u slučaju da 

voditelj i/ili zamjenik nisu nazočni u objektu. 
 

11.1. Organiziranje evakuacije i spašavanja 
 

Sastav ekipe za evakuaciju određuje i ažurira vlasnik. Evidencija o sastavu ekipe vodi 

se na posebnim listovima, prema uzorku koji je priložen ovome planu (Prilog 1). Broj 

članova ekipe za evakuaciju samostalno određuje voditelj evakuacije. 
 

11.2. Zaduženja kod provođenja evakuacije i spašavanja 
 

Voditelj cjelokupne evakuacije i spašavanja 
 

Voditelja cjelokupne evakuacije i spašavanja te njegovog zamjenika imenuje 
odgovorna osoba. Dužnosti voditelja cjelokupne evakuacije, nakon primanja obavijesti ili 

uočavanja opasnog događaja: 

• prema značajkama događaja i osobnoj procjeni zahtjeva pomoć od relevantnih 
vanjskih službi i s njima surađuje tijekom obavljanja njihovih poslova, 

• prema procjeni stupanja ugroženosti prisilnih osoba i materijalnih dobara, naređuje 
voditeljima pojedinih ekipa provođenje evakuacije te koordinira i kontrolira njeno 

provođenje, a posebno u dijelu iznošenja važne dokumentacije i važne imovine, 
• po potrebi utvrđuje druga zborna mjesta za evakuirane osobe i odlučuje o njihovom 

raspuštanju, 
• izvješćuje o potrebi provođenja evakuacije i o njenom tijeku nadležnom tijelu, te 

• na optimalan način koristi snage i sredstva koja mu stoje na raspolaganju za 

organiziranje što uspješnijeg provođenja evakuacije. 
 

Voditelj ekipe za evakuaciju za spašavanje ili njegov zamjenik 

 

Voditelj ekipe za evakuaciju određuje se za ukupan prostor. Imenovanje voditelja 
ekipe i njegovog zamjenika vrši poslodavac, a što je navedeno u privitku ovog plana u 

dijelu sastava ekipa za provođenje evakuacije. Voditelj ekipe za evakuaciju ili njegov 
zamjenik, u slučaju neposredne opasnosti za život i zdravlje prisutnih osoba ili na temelju 

primljene obavijesti: 
• aktivira članove ekipe i naređuje početak evakuacije na način koji neće uzrokovati 

nemir ili paniku među prisutnima, 
• surađuje i kontrolira provedbu evakuacije, 

• organizira i provodi iznošenje važne dokumentacije i imovine iz objekta, 

• koordinira rad članova ekipe za evakuaciju. 
 

Odgovoran je za organizaciju i provedbu evakuacije i spašavanja osoba koje se nisu 
mogle pravovremeno evakuirati, a u slučaju da vlastitim snagama (raspoloživim ljudstvom) 

to ne može učiniti, poziva vanjske interventne snage (profesionalnu vatrogasnu postrojbu 
i dr.) u dogovoru s voditeljem cjelokupne evakuacije. 

 
Članovi ekipe za evakuaciju i spašavanje: 

 

Članove ekipa za provođenje evakuacije određuje voditelj ekipe za provođenje 
evakuacije, a obvezni član ekipe za evakuaciju je ovlaštenik poslodavca za zaštitu na radu 

te isti: 
• sudjeluju u provedbi evakuacije primarno djelujući protiv mogućih pojava paničnog 

ponašanja, 
• postupaju po naredbama voditelja ekipe, 

• samostalno poduzimaju hitne mjere kojima se osigurava brža i učinkovitija 
evakuacija. 
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Neposredni voditelji službi i odjela   
 

Neposredni voditelji službi i odjela  dužni su postupiti na sljedeći način: 
- okupiti sve radnike i ostale / zatečene u objektu /, i upozoriti ih na pojavu 

iznenadnog događaja, utvrditi da li je nastala panika i kojih razmjera, 
- uz pomoć radnika poduzeti mjere za suzbijanje panike među zatečenim osobama 

te ih usmjeriti na označene putove, izlaze i mjesta okupljanja, 

- organizirati evakuaciju ozlijeđenih i neozlijeđenih osoba tako da fizički najjače osobe 
prenose ozlijeđene, 

- narediti iznošenje vrijednih isprava, vrijednosnih papire i prenosive vrijedne 
imovine. 

- provjeriti da li su svi radnici napustili svoja radna mjesta, te 
- upoznati voditelja evakuacije o mjerama i radnjama koje su bile poduzete. 

 

11.3. Kako postupiti u slučaju opasnosti 
 

Svi radnici tvrtke/obrta Salezijanska klasična gimnazija dužni su postupati na 
sljedeći način: 

Radnik koji prvi uoči opasnost, dužan je upozoriti ostale radnike na opasnost te 
istovremeno izvijestiti neposrednog voditelja i radnika odgovornog za provođenje 

evakuacije i spašavanja. 
Radnici u toku evakuacije moraju se  pridržavati uputa koje daju radnici određeni za 

vođenje evakuacijom i spašavanjem. 

 
Radnici su dužni na znak uzbune: 

- prema uputama, brzo i bez panike napustiti prostorije, 
- uputiti se normalnim kretanjem prema evakuacijskim izlazima, odnosno na zborno 

mjesto. 
- zadržati se na utvrđenom zbornom mjestu do obavijesti o raspuštanju, 

- tijekom evakuacije izvršavati naredbe osoba zaduženih za organizaciju 
evakuacijskog procesa. 

 

Da bi se u slučaju potrebe moglo brzo pozvati potrebna pomoć potrebno je imati na 
raspolaganju popis važnih telefonskih brojeva, a svi radnici moraju biti upoznati s istim: 
 

Popis važnih ustanova/osoba Telefonski brojevi 

Voditelj evakuacije i spašavanja  

Javna vatrogasna postrojba 193 

Hitna medicinska pomoć 194 

Policija 192 

Žurni broj za sva krizna stanja 112 

 

Telefonske linije moraju se trajno održavati u ispravnom stanju. 
U slučaju nastupa iznenadnog događaja koji bi mogao ugroziti život i zdravlje radnika u 

poslovnim prostorijama vrši se momentalno alarmiranje radnika usmenim putem za 
početak evakuacije i spašavanja. 
 

11.4. Evakuacija i spašavanje iz prostora s vrijednostima 
 

U slučaju evakuacije i spašavanja iz prostora s vrijednostima koje bi se tijekom 
procesa evakuacije i spašavanja mogle otuđiti ili zlouporabiti čime bi nastala veća šteta za 

tvrtku/obrt Salezijanska klasična gimnazija član ekipe za evakuaciju zadužen je za 
zatvaranje, zaključavanje i postavljanje zaštitnih instaliranih mjera tehničke zaštite nakon 

izlaska zadnje osobe iz tog prostora. Za imenovanje navedenog člana ekipe, kao i za 
definiranje navedenih prostora s vrijednostima zadužen je voditelj evakuacije. 
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12. POSTUPAK I ZADUŽENJA U SVEZI OBAVJEŠTAVANJA DRUGIH 

SLUŽBI I USTANOVA O POTREBI NJIHOVE POMOĆI ZA 

EVAKUACIJU I SPAŠAVANJE 
 

Odluku o pozivanju potrebnih službi u radno vrijeme može dati voditelj evakuacije ili 

njegov zamjenik, a u slučaju da navedeni nisu nazočni u objektu, tada voditelj koji je prvi 
započeo evakuaciju i spašavanje. O nastaloj situaciji informira se voditelj poslovnice koji 

vrši potrebna daljnja informiranja i obavješćivanja i poziva potrebne službe koje još nisu 
pozvane.  

13. ZBORNA MJESTA OKUPLJANJA NAKON EVAKUACIJE 

Na znak uzbunjivanja o iznenadnom događaju, svi radnici tvrtke/obrta Salezijanska 
klasična gimnazija i osobe zatečene u objektu upućuju se prema glavnom ulazu i izlazu 

te na nužne izlaze, putovima evakuacije pod vodstvom članova ekipe za evakuaciju i 

spašavanje. 

Zborno mjesto za radnike, osobe koje su zatečene u prostorijama je slobodan prostor 

izvan objekta. Putovi i izlazi evakuacije označeni su na nacrtu u privitku ovog plana. Zborna 
mjesta su tako izabrana da su dovoljno daleko od ugroženih prostorija i da osiguravaju da 

evakuirane osobe nisu izložene opasnostima koje postoje na mjestu intervencije pritom da 
ne ometaju daljnji tijek intervencije i ne stvaraju paniku. Za povrijeđene radnike, zatečene 

osobe, zborno mjesto je u jednom od neugroženih prostora, što će odrediti voditelj ekipe 
na licu mjesta. 

14. NAČIN VRŠENJA KONTROLE SVIH MJERA KOJIMA SE 

OMOGUĆAVA EVAKUACIJA 
 

Nadzor nad funkcioniranjem ovog plana provodi ovlaštenik poslodavca za zaštitu na 

radu, odnosno osoba ovlaštena od strane poslodavca o čemu redovito informira voditelja 

evakuacije i spašavanja, odnosno njegovog zamjenika. 

15. AŽURIRANJE I USKLAĐIVANJE PLANA 
 

Ovaj se plan usklađuje odmah nakon svake izmjene podataka o čemu brine voditelj 

evakuacije i spašavanja. 
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16. PRILOG 1 - Uzorak liste za sastav ekipe za evakuaciju 
 

Tvrtka/obrt: Salezijanska klasična gimnazija 

Lokacija: Vukovarska 62, 51 000 Rijeka 

Voditelj evakuacije i spašavanja: 
Zamjenik voditelja evakuacije i 

spašavanja: 

  

 
 

Zaduženja kod provođenja evakuacije i spašavanja 

 

• VODITELJ CJELOKUPNE EVAKUACIJE I SPAŠAVANJA: 

- prema značajkama događaja i osobnoj procjeni zahtjeva pomoć od relevantnih 
vanjskih službi i s njima surađuje tijekom obavljanja njihovih poslova, 

- prema procjeni stupanja ugroženosti prisilnih osoba i materijalnih dobara, naređuje 
voditeljima pojedinih ekipa provođenje evakuacije te koordinira i kontrolira njeno 

provođenje, a posebno u dijelu iznošenja važne dokumentacije i važne imovine, 
- po potrebi utvrđuje druga zborna mjesta za evakuirane osobe i odlučuje o njihovom 

raspuštanju, 

- izvješćuje o potrebi provođenja evakuacije i o njenom tijeku nadležnom tijelu, te 
- na optimalan način koristi snage i sredstva koja mu stoje na raspolaganju za 

organiziranje što uspješnijeg provođenja evakuacije. 

 

• VODITELJ EKIPE ZA EVAKUACIJU I SPAŠAVANJA ILI NJEGOV ZAMJENIK: 
- aktivira članove ekipe i naređuje početak evakuacije na način koji neće uzrokovati 

nemir ili paniku među prisutnima, 
- surađuje i kontrolira provedbu evakuacije, 

- organizira i provodi iznošenje važne dokumentacije i imovine iz objekta, 

- koordinira rad članova ekipe za evakuaciju. 
 

• ČLANOVI EKIPE ZA EVAKUACIJU: 

 
- sudjeluju u provedbi evakuacije primarno djelujući protiv mogućih pojava paničnog 

ponašanja, 

- postupaju prema naredbama voditelja ekipe, 
- samostalno poduzimaju hitne mjere kojima se osigurava brža i učinkovitija 

evakuacija. 
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17. PRILOG 2 - Popis potrebne opreme i sredstava za provođenje 

evakuacije i spašavanja 
 

Tvrtka/obrt: Salezijanska klasična gimnazija 

Lokacija: Vukovarska 62, 51 000 Rijeka 
 

POPIS OPREME I SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE EVAKUACIJE I SPAŠAVANJA 
 

Tehnička oprema:  
ljestve (kukače, prislanjače, autoljestve) uskočnice, spusnice, koloturnici, užad, alat i 

pribor za raščišćavanje i raskrčivanje ruševina, 

Oprema za pružanje prve pomoći: torbica za pružanje prve pomoći, udlage za imobilizaciju, 
uprtnjače za iznošenje povrijeđenih, nosila, ostala oprema. 

 
Vatrogasna oprema:  

prijenosni i prijevozni aparati za početno gašenje požara, unutrašnja i vanjska hidrantska 
mreža sa pripadajućom opremom-cijevima, mlaznicama, ABC ključevima, hidrantskim 

nastavcima i dr. 
 

Ostala oprema:  

Baterijske svjetiljke, megafon, osobna oprema, reflektori, transmisijski prijenosi i dr.  
Sredstva planira i nabavlja te  za njih odgovara direktor ili osoba zadužena za takve 

poslove. 
 

Tehnička, vatrogasna te ostala oprema nisu dužnosti poslodavca, nego se radi o 
općenitom popisu opreme koju koriste institucije za spašavanje. 

 
Sadržaj ormarića prve pomoći:  

 

Prvi zavoj 12 cm x 5 m s jednim jastučićem 12 cm x 16 cm  1 kom 

Prvi zavoj 8 cm x 3 m s jednim jastučićem 9 cm x 11 cm  1 kom 

Kaliko zavoj 8 cm x 5 m  2 kom 

Kaliko zavoj 4 cm x 5 m  2 kom 

Aluplast za opekline 80 cm x 50 cm  2 kom 

Sterilna kompresa od gaze 5 cm x 5 cm, 16 slojeva  10 kom 

Sterilna kompresa 10 cm x 20 cm, 12 slojeva  2 kom 

Flaster 10 cm x 8 cm  5 kom 

Samoljepljiva vrpca 2 cm x 5 m  1 kom 

Trokutni rubac 100 cm x 100 cm x 140 cm  2 kom 

Igle sigurnosnice  10 kom 

Škare s zaobljenim vrhom  1 kom 

Rukavice za jednokratnu upotrebu – PVC  2 para 

Polivinilski rukavac - vrećica (najmanja mjera 60 cm x 30cm)  1 kom 

Poliesterska folija metalizirana aluminijem (najmanja mjera 150 cm x 200 

cm i najmanje debljine 12 µm)  1 kom 

Zaštitna folija za davanje umjetnog disanja  2 kom 

Specifikacija sadržaja spremnika  1 kom 

Podsjetnik o pružanju prve pomoći koji je preporučilo Ministarstvo 
zdravstva  

1 kom 

 

Obveza poslodavca je imati odgovarajući broj ormarića prve pomoći sa pripadajućom 
opremom. 
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18. PRILOG 3 – Tlocrt lokacije 
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